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ТОЛКОВАНИЕ 


НА КНИГУ 


СВ, ПРОРОКА 


АВДІЯ. 


Отъ е.-петербургскато комитета духовной цензуры печатать 
ется. С.-Петербургъ. 17 іюля 1873 года. 


Цензоръ, архимандритъ Арсеній. 


ВВЕДЕНТЕ, 


Нраткое свфдфне о святомъ пророкб Авд и со- 
держане его книги, 


О лицћ и жизни св. пророка Авдія !) древность не 
оставила намъ достовфрныхъ извфстй. Большая часть 
писателей, основываясь на свидфтельствахъ Епифанія 
епископа Кипрекаго и блажен. Јеронима, въ св. проро- 
кБ Авдћ видять того благочестиваго Авдія. который 
былъ начальникомъ въ царскомъ дворцћ Израильскаго 
царя Ахава (924—903 до Р. Х.), отличался Бого- 
болзненностио, защищалъ и спавалъ пророковъ Господ- 
нихъ отъ гоненій Тезавели, жены Ахава (8 Цар. ХҮШ, 
3—4). “Авдй. (гов. Епифанй, или кто другой подъ 
его именемъ) урожденецъ Сихемемй °) изъ селенія Виөа- 
хамаръ, сначала быль правителемь дома Ахавова, но 
когда Имя Өесвитянинъ по зову его пришелъ къ царю 
(Ахаву); то, оставивъ службу царскую, прилБиилея къ 
Ил и сдфлалея его ученикомъ. Онъ много терпфль 


1) Авфа (по Еврейски: Овадь; 15, въ Вулљгатћ: Ођайіаѕ, у 
ХХ: Аббхт) значить, по Шерониму: рабъ Божій, по другимъ: 
чтитель Божій сабог Пеј у Корн. а Гар. Гезеніуса и другихъ. 


2) Сихемь— городъ въ царствЪ Израильскомь въ 52 верстахъ 
къ Съверу отъ Јерусалима, одинъ изъ самыхъ древнихъ городовъ, 
посл довательно былъ столицею Евеянъ, Израильтянъ и Самарянъ, 
былъ разрушенъ Авимелехомъ, сыномъ Гедеопа, возстановленъ [е- 
ровоамомъ 1-мъ, царемъ Израильскимъ. При Римек, Имп. Флава- 
нъ Веспасіапъ снова возобновленъ и пазванъ Флавія Неаполисг, 
а Арабы едһлали изъ сего имени Наллусъ или Наблусъ, какъ на- 
зываетея онъ и теперь. 
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искушенй, но Имя спасалъ его. По смерти погребенъ 
въ своемъ селеніи еъ предками. *) „Блаж. Іеронимъ ‘) 
въ св. Авдіб также видитђ Богобоязненнаго домопра- 
вителя Ахавова, скрывшаго ето пророковъ Божійхъ 
отъ Тезавели, но полагаетъ, что пророкъ этотъ погре- 
бенъ въ Самари °) (иначе Севаста). Та :. думаютъ и 
лрүгіе. $) Дороөей, епископъ Тирскй, в. пр. Авдія 
считаетъ ученикомъ нр. Или и ть пятидесятиикомъ, 
котораго Израильскій царь Охозія посылалъ взять Илю, 
и: который былъ помилованъ послднимъ. (+ Цар. 1, 
1—13 Ок. %5 до Р. Х.). 

Већ сш сказанія о св. АвдіБ основаны на Еврей- 
скомъ преданіи и, по неимънію историческихъ данных, 
трудно рфшить, на сколько они достовЕрны. Бл. Өео- 


3) Ом. Воскр. чт. 18+6. стр. 141. 


*) Блаж. Іероничь говоритъ это, впрочежъ, не отъ себя, а 
со словъ Евреевђ—ћове (АвдШ), апшф еззе Нефгае, дш 55. 
тете Затамјае Асћађ её імрііѕѕіта Техаћеј. У Корн. а Гар. 


$} Нашъ паломникъ г. Муравъевъ былъ въ Севастћ (въ 1835 г.), 
опускался въ подземелье древпяго христтанск. храма и видблљ 
тавъ три гробовые ёвоҳа ияи визе «По здабитимћ предашнић, 
говоритъ, тамъ покоится прахъ Авдія, Елисея и Јоанна Крестите- 
дя», не вићетћ указываетъ на монаха Фот (ХИ вћка), ноторый, 
описывая сін гробницы, ничего не говөритъ о гребнинћ Авдия. 


6) Клим. Алеке., Евсевій, Ивидерђ, Руперт. Гирапъ и ду. 
То же въ нашей Четьи — Миси. Сы. подь 19 чисљожъ ноября. 
Другіе (изъ занадн. писателей) въ пр. Ав вихятъ то мужа 00- 
намитанки, у коей св. пр. Елисей воскреонлъ сына (Єм. 4 Цар. 
ГУ, 35. 36.), то Идумейекаге прозелита — «Феом. Вабрим, гов. 
Равв. Соломонъ, АБ ргоѕеіуіит еѕѕе Фитаешиа» (у Кор. а 
Тар.), то Авдію —одного изъ твхъ князей, ноихъ царь Юсафатъ 


посылалъ по городамъ улить народъ. 2 Пар. ХУН, 7. ем. у Каз- 
мета. 
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доритъ, тщательно собиравшій свёдвія о св. проро- 
кахъ, ничего не говорить о лиц Авдіи; значить, уже 
въ его время не было о семъ пророк достовфрныхъ. 
извъстій, а Св. Ефремђ Сиринъ, также оставивши намъ 
толковавія на „малыхъ“ пророковъ, говоритђ толь- 
ко, что пророкъ Авдій былъ родомъ изъ Сихема въ 
колћић Ефремовомф.“ Но во всякомъ седучаћ оба си 
толкователи не признають Авдія домоправителемъ ца- 
ря Ахава; потому что пророческое служене перваго 
относятъ къ поздиъйшему времени. 

0 семъ времени также нЪтъ опредфленныхь извћ- 
стій, а только одни предположенія. По мибнио Св. Еф- 
рема Сирина, св. Авдій былъ современникомь Осети, 1о- 
илю, Амосу ') и Иса; слфдовительно жилъ при [удей- 
скихъ царяхъ Озш, Тоавамћ, Ахазћ и Езекі (809— 
123 до Р. Х.), а бл. Өеодоритъ полагаетъ. что св. 
Авдй пророчеєтвовалъ посл Оси, Амоса, Гоиля, Ми- 
хел, Іонм и Наума, но опредфленнаго времени не по- 
казываеть. 

Время служенія ев. пр. Авмя можно бы ойред%- 
лить по тому событию, которое онъ описываетъ, имен- 
но по тому разоренію Јерусалима, которому радова- 
лись и помогали Идумеи. Но Терусалимъ былъ разоря- 
емъ нВсколько разъ разными врагами. Полагаютъ, что 
св. Авдій имфеть въ виду разореніе Терусалима Фи- 
листимлянами и Аравитянами при Тудейск. цар Јора- 
м, сын Іосафатовомъ (ок. 905-—892 г. до Р. Х.). 
Си. + Цар. ҮП, 20—22. 2 Парал. ХХІ, 16. 17. Но 
толкователи относятъ, какъ видфли, время служенія къ 
позднћишему времени, сл6довательно должно разумЪть 


7) Бл. Іеронимъ, передавая мићије Раввиновђ о дицћ Авдія, 
самъ считаетъ его современникомъ (сія, Іоиля, Амоса и Михея. 
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другое рагрүшеніе. При томъ. въ свящ. текст не го- 
ворится, чтобы Филистимлянамъ и Арабамъ. при разо- 
рени ими Јерусалима, помогали Идумеи. которые предъ 
симъ сами были разбиты царемъ Јорамомђ (2 Цар. 
ХХІ, 9. 10.). Св. Авдій говоритђ о совершенномь ра- 
зореніи Терусалима. а при Торам$ разграбленъ быль 
царски дворецъ, самый Терусалимъ продолжалъ суще- 
ствовать еще не малое время. 8) Съ большею вфроят- 
носгію можно разумфть у св. Авдія разорене Теруса- 
лима Халдеями. при Вавилонскомђ цар Навуходоносо- 
рв (589 до Р. Х. 4 Цар. ХХУ, 2. 8. Терем. ХХХ, 
2. 11. 5. 6.). Тогда, дЪйствительно, сыны Эдома помо- 
гали Халдеямъ разрушать Герусалимъ и съ злорадствомъ 
кричали имъ: истоцанте, истощайте до основанія его 
(Псал. 136. 7—). и вторая книга Ездры говоритъ, что 
„Идумен сожгли храмъ (Терусалимсый), когда Тудея 
опустошена была Халдеями“ (ГУ, 45). Ов. Авдій гово- 
рить о раворени Терусалима (ст. 11.). какъ о событи 
прошедшемъ; а потому можно думать. что св. Авдій 
жилъ послъ сего событія. Такъ и думают нёкоторые 
изъ толковниковъ. ") 


8) Торамё былъ сначала памћетникочъ при огцъ своемь Тоса- 
фать (905—900 до Р. Х ), потомъ— царемь "00—598. саЪдо- 
вательно, Іерусаяимъ столађ посаЪ орама боле 300 1., ибо окон- 
чательно быль разрушенъ Халдеями въ 589 г. до Р. Х 

9) Налметь, Ворнел. а Бар, Розенмюлаерь—вЪъ введешяхъ 
свои\ъ къ толковашю пр Авдя. «Пророкъ Авдий (говорится въ 
руковод къ чтенію Библи по Прохнову. Кевъ, 1872 г) жилъ, 
вБроятпо, въ одно время съ Теремею и [езекшлемь и пророчество- 
вать векорЬ послћ разрушешя Теругатима Навүходоносоромъ». Го- 
ворятъ, что Авдий жиаъ прежде [ереми, ибо ичфль будто бы уже 
предъ собою пророчество” [ереми объ ддомћ  Цубль ли? Это еще 
вопросъ. Ов. пророки, озаряемые Духомъ Божичъ, могли говорить 
одипаково объ одномъ и томъ же предметђ. 
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Содержаніе книги. Книга св. пр. Авдія раздфляется 
на дв части. Первая говорить о сулъ Божіемъ надъ 
Идумеями, “) которые происходили отъ одного корня 
съ Евреями—оть Исаака, Идумеи—отъ Исава. Евреи 
отъ Іакова—отъ двухъ родныхъ братьевъ. Св. Авдій 
возвЪщаеть, что Господь Богъ опредфлилъь разорить 
Идумею и истребить ея жителей, а для совершена се- 
го опредфленя Онъ Самъ возбуждаетъ враговъ къ опу- 
стошительной войн противу Эдома. Здфеь же показа- 
на и причина такого грознаго суда Божя. Причина 
эта— ненависть къ Евреямъ и враждебныя дЪйствія 
Идумеевъ противъ избраннаго народа Божи, дъйствія 
и злодфянія тъмъ болфе не извинительныя, что допу- 
щены не чуждымъ, а родственнымъ Евреямъ народомъ, 
какъ бы братомъ противу брата— (ст. 1—9). Такъ Гос- 
подь, чрезъ св. Авдія. обвинязть Идумеевъ въ томъ, 
что они соединялись съ врагами Еврейскаго народа и 
вмћетћ съ ними опустошали Тудсо и разрушали Геру- 
салимъ, радовались погибели своихъ братьевъ, грабили 
ихъ имущество, насмфхались надъ ихъ бдетвіемъ. 6%- 
гущихъ отъ враговъ рубили. или выдавали непріятелю, 
вообще поступали съ Тудеями. во дни ихъ величайша- 
го несчастія, какъ злЪйшіе ихъ враги. А потому бли- 
зокъ, гов. св. пророкъ, день Господень—день возмездія 
Идумеямъ; съ ними будетъ поступлено такъ, какъ и 
они поступали съ Ювреями, Идумея будетђ опустошена, 
а ея жители истреблены (ст. 10—-16); съ Идумеями 
испютъ чашу гнфва Божи већ враги Еврейскаго на- 
рода, и будутъ лко не бившіе (ет. 16). 

Другая часть книги заключаетъ въ себф радостныя 


19) 0бъ Идумеяхь см. въ введеши къ толкованію книги св. 
прор. Амоса. 
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предеказанія о будущноети Евреевъ. по возвращеши 
ихъ изъ плфна Вавилонскаго и АссирЙскаго. Тогда, 
они не только займуть прежня свои владфия, но да- 
леко и широко распространятся, занявъ земли своихъ 
враговђ и истребивъ ихъ. Тогда-то отометять Тудеи 
своимъ заклятымъ врагамь Идумеянамъ. истребятъ ихъ, 
какъ огонь истребляеть солому или сухое тросте. Сы- 
ны Израиля распространятся въ Финики до Сарепты, 
а Іерусалимляне займүтъ города южные. На гор ©1- 
онъ откростея спасеніе; она будетђ свята; отъ нея 
изылуть спасаемые, чтобы воздать горђ Исава (язычни- 
камъ), и тогда настанетъ царство Іеговы (17—21). 

Таково содержаніе книги св. пр. Авдія! 

Подобно Авди и друме пророки Божии говорили 
объ опустошеніи и совершенномъ истреблени сыновъ 
Эдома, именно: Амосъ (1. 11.). Іоиль (111, 19). Иемя 
(ХІ, 13. ХХІ. П— 17, ХХХ., 5.). Јерема (49. 7— 
22.), Теземиль (ХХҮ, 12—14. ХХХУ. 1-15). и Ма- 
лажи (1, 3.), и вообще говорили, какъ о злфйшихъ 
врагахъ Ёврейскаго народа, которые за свои злодћлнія 
противу сего народа обречены судомъ Божіимъ на ко- 
нечную погибель. 

Исполиенія сихъ пророчествъ должно искать въ раз- 
ныхъ временахъ, они постепенно исполнялись. и испол- 
нились үде, въ буквальвомь смысл}, послђ Рождества, 
Христова въ періодъ римскаго владычества; ибо из- 
вћетно, что до сего времени Идумеи продолжали суше- 
етвовать. конечно, не по прежнему. а въ вид кочую- 
щихъ разбойническихъ шаекъ. ") Џо мнъво Св. Еф- 


17) Идумен, по евиҳьгдьству Езеемя Начфила, предњ сачымъ 
Рождествомђ Христовымъ  разбойничали и шайкачи нападали на 
Палестинекје города -- Аскалонь и др., захватили Антицатра, отца 
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рема Сирина. начало истреблемю и порабощенію Иду- 
меевъ положили еще Іудейскіе цари Давидђ и Амасія. 
Первый нЪфсколько разъ разбивалъ сыновъ Эдома. „Већ 
Идумелне, говоритъ первая книга Царетвъ, были раба- 
ми Давиду (ҰШ. 14). „Амасія (Ц. 849—820 до Р. Х.) 
поразилъ десять тысячь Идумеевђ на долинћ Соляной“ 
(+ Цар. ХІҮ, 7). Въ собственномђ же смысл испол- 
неніе пророчества св. Авдія объ истреблени Идүхеевъ 
началось при Халдеяхъ. Халдеи были мужы зевњта и 
мирницы (Авд. ст. 7) для Идумеевъ, вмфетъ съ ними 
опустошали Тудею и грабили Јерусалимљ; однако, по 
свидБтельетву Іосифа Флазія, векорЪ послБ разорена 
Іерусалима, напали на своихъ союзниковъ Идумеевъ и 
опустошили Идумею. Такъ иснолвилось пророчество 
Тереми, который прямо называсть Навуходоносора 
врагомъ и истребителемђ Идумесвђ и другихъ окрест- 
ныхъ [удеф народовђ. „За то, что вы (Тудеи) не слу- 
шали словъ Моихъ, вотђ Я посылаю и возьму већ пле- 
мена сЪверныя, говоритъ Тегова, и Навуходоносора 
царя Вавилонекаго, раба Моего, и приведу ихђ на 
землю епо (Тудею) и на жителей ея, и на већ народы 
эти окреетные, и предамъ ихъ заклятію, едїлаю ихъ 
предметомь ужаса и свистковђ, и опүстошеній вЪч- 
ныхъ... Возьми чашу вина ярости сей изъ руки Моей. 
и дай испить се веБмъ народамђ, къ которымъ Я по- 
сылаю тебя. Пусть они напьютея. зашатаются, и обе- 
зумвютъ въ виду меча, который Я посылаю на нихъ“. 
(Терем. ХХУ, 9. 15—16). Въ числ народовъ. должен- 
ствовавшихь испить чашу ярости Божей, поименованъ 
и Эдомъ (ст. 21). „И будегь Эдомъ предметомъ ужаса, 


Ирода Асколенитянина, и долго держали его у себя въ пану. 
См. Нерк. Ист. Евсемя ки 1 га. УГ стр. 25. 
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всякій, проходящій мимо его. ужаснетса и свиенетъ о 
полномъ поражеши его, подобно низверженю 'Содома 
и Гоморры и жителей ея, говоритъ Тегова, не будетъ 
жить тамъ никто, и временно не поселитея сынъ че- 
ловфчесый“. ([ерем. 49, 17. 18). О Навуходоносор 
говорится, что онъ выступить, какъ левъ отъ шумяща- 
го Іордана.... какъ орелъ поднимется и налетитъ, рас- 
простерши крылья свои, на Боцру. „(—ет. 19. 22). 
Ср. Тезек. ХХХУ. Правда Эдомъ говорить: хотя мы 
разорены, но разрушенное опять построимъ; но Іегова 
воинетвъ такъ говоритъ: они построятъ. а Я разрушу; 
и будутъ называть ихъ областио нечестія, народомђ, на 
который Тегова до вка гифвастся“ (Малах. 1. 4). 
Дъйствительно, Идумеи послћ Халдейскаго опустоше- 
нія снова старались обстроитьея и укрфпиться на сво- 
ихъ горахъ; но Богь разрушалъ ихъ жилища чрезъ 
Маккавеевљ. Идумеевъ поражаль [уда Маккавей (167— 
161 г. до Р. Х.). когда они, завидуя славђ сего героя, 
напали на Гудеевђ вмфстВ съ Аммонитлнами, и изгналъ 
ихъ изъ южной части Тудеи. (1 Мак. У. 3. 65.). Тоаннъ 
Гирканъ (128—126 до Р. Хр.). посл разрушени Са- 
марійскаго храма. напалъ на Илумеевъ, разбилъ, завое- 
валъ ихъ города, покорилъ подъ свою власть и только 
тБмъ позволилъ оставаться въ своей земл. которые 
приняли обрфзанте и законъ Іүдейскій (Тосиф. Флав. 
Древн. ХП, 9. 1.), а Тудейсый царь Александръ Тан- 
ней (Фет ХПІ. 15. 4), брать Аристовула, доканчи- 
валъ покорене Илумеевъ. Съ сего времени изъ нихъ 
оставались только разбросанныя шайки, занимавшіяся 
разбоемъ и грабежемъ. Эти шайки производили разныя 
злодЪянія въ Јерусалимћ во время осады его Римляна- 
ми, и за то страшно были наказаны Симономъ Гераз- 
зимъ. а тъ изъ Идумеевъ, которые стояли на сторон 
Јимона, истреблены были Римланами. Неболыше остат- 


ІХ 


ки Идумеевъ слились съ Арабами, и Идумеи стали, по 
пророчеству А вдія, яко не бывшіє (ст. 16). 

Несомннно, что главный предметь книги Авдія 
еетњ—наказаше сыновъ Едома. Не смотря на то, что 
это наказаніе уже постигло ихъ, и самое имя Идумеевъ 
исчезло съ лица земли. можно сказать, что пророчества 
св. Авдія, разумђи ихъ въ высшемъ духовномъ смыс- 
л, не већ исполнились и доселЪ, исполняютея и ис- 
полнятся въ концф временъ, если разум$ть подъ Иду- 
меями вмћетћ и язычниковъ, какђ разумфютъ н$кото- 
рые толковники. 1) По пророчеству Валаама, Едомомъ 
овладћетъ Владыка, имБющій произойти отъ Такова. т. 
е. Спаситель міра (Числ. ХХІҮ, 19). Это овлад%ніе 
Едомомъ, т. е. языческимъ міромъ, въ лиц прозели- 
товъ и пришельцевъ видимъ уже въ Вет. Зав., но главн. 
образомъ оно началось съ пришествіемъ на землю Сына 
Божія, продолжается доселћ и кончится, когда будетъ 
едино стадо и Едивъ Пастырь, тогда настанетъ день 
Господень, већ языцы, то есть. невфруюцие испіютъ чашу 
гнва Божя, тогда настанетъ царство Іеговы (ет. 17. 21). 

Такимъ образомъ книга Св. пр. Авдія, меньшая изъ 
веЪхъ пророческихъ; ибо заключаетъ одну главу, имфетъ 
въ виду величайшія событія въ царетвъ Божіемъ въ 
отдаленномъ будуцемљ! 13) 

Примфч. При объясненіи книги Св. пр. Авдія мы 
пользовались тфми же пособями, какими при объясне- 
ми прор. книгъ Оси, Іоиля и Амоса. 


17) См. у Калч. и Корнел. 


'3) Современные Евреи также ждутъ исполнешя для себя про- 
рочества Авдія, но въ другомъ смыслъ. Подъ сынами Здома они 
разумЪютъ веБхъ христіанъ, которые обречены на конечное, по 
ихъ мићицо, истребленіе. Послбо сего истребленія, сыны Израиля 
явятся, какђ побъдители на С1онЪ, овладъютъ стравами Христіанъ, 
и настанетъ славное царство Мессіи. 


ТОЛАОВАН12 


НА КНИГУ 


Ск, РОР, АВАЛА, 


Глава 1. 


1. Видњнієе Авдёино: сія глаголетљ Господь Бог 
Идумеи: слух слышажь отъ Господа, извъстіе во язы- 
ки посла: востаните, и востанема на ню ратію. Съ 
Ювр: „видя Авдія, Такъ говорить Господь Тегова ө 
дом: слымимъ извђете отъ Іеговы; вћетникъ посланъ 
по народамђ: „вставайте, пойдемъ противъ него вой- 
ною“! | 

Видњніе Авдія. Т. е. вотъ откровеше, бывшее Ав- 
дію отъ Гөспода! бія глаголеть Господь. Сли слова 
относятся ко второму стиху. Т е. вотъ что говоритъ 
Господь: се мала дахз тя и пр. Олухг слеша и 
проча слова до конца перваго стиха должно считать, 
какъ вводныя. сказанныя отъ лица самого пророка (или 
пророковъ) о томъ, что ему открыто Богомъ объ Эдо- 
мБ 1); далфе же со втораго стиха начинаются слова 
Боли. Что уелышалъ, что узналь отъ Господа сват. 


') Әдомъ, иначе Идумелне, Идумеи, Эдомляне. Эдомомь они 
называются потому, что происходили отъ Исава, который названъ 
Әдомомә (Быт. ХХҮ, 30), что значитъ красный, за то, что по- 
желалъ краснаю, т. е. чечевицы, сваренцой [аковомъ, за которую 
опъ и отдалъ ему право первороднаго. 


ГЛАВА 1. р) 


Авдій? Я узналъ говорить онъ, что Господомъ посла- 
но извфетіе, т. е, зовъ во языки-— воинеюмй зовъ къ 
вародамъ на брань съ Эдомомъ. Образъ рБчи взятъ съ 
обычая посылать, предъ войной. приглашеніе къ извЪ- 
стнымъ народамъ идти на брань противъ врага. Враги 
здфеь сами Идумеи. оскорбивше Господа въ лиц Ев- 
рейскаго народа; народы, къ которымъ послано Богомъ 
приглашеніе воевать съ Эдомомъ-— Халдеи и ихь со- 
юзники. По бл. деодориту. здвеђ Самъ Богъ созываетъ 
враговъ на Идумею, Самъ имъ гөвөритъ: востаните, и 
востанем5 на ню ратћо. „бакъ Военачальникъ какой, 
собираетъ противу нихъ (Илумеевъ) воинство. показы- 
вая тБмъ, что Самъ попускаетъ терпЪть имъ это“. — 
Бл. деодоритљ. Такимъ обравомъ здъсь слово: мавьстие 
означаеть Божје таинственное возбужденіе .Халдеевъ 
воевать съ Идумеями. Халдеи были орудемъ въ рукахъ 
Божіихъ для наказаня Илумеевъ (Под. Мези У, 26. 
ҮП, 18). Въ Еврейскомъ текст: слышали, т. е. не я 
одинъ, гов. св. Ава, получилъ откровеше объ Одомђ, 
но и другіе Божи пророки, напр. Іеремія, Іезекіиль, 
Амосъ, Іоиль, Исаія; вићесто `извБстіе--вљстникё. Подъ 
вЪстникомъ, говорить Св. Ефремъ Сиринъ, пророкъ, 
въроятно, :разумћетъ Эммануила, который есть Ангелъ 
завфта (Мал. 1; 3) ?). 

2. Се мала дать та во языцьть, безчестень ты 


*) Западные толковники подъ вЪетникомъ (въ Вульг: Језафит) 
разужћотђ то самого пророка Авдія или Їеремію, то Ангела; бл. 
Іеронимъ сит 5118 — Мессио, какъ и Св. Ефремъ Сир. бм. у Корн. 
а Тар. Кали.—У св. пр. Іереміи первый стихъ Авјја повторяется 
въ такомъ видъ: «слухъ слышалъ я отъ Іеговы, и посолъ по на- 
родамъ послапъ: собирайтесь, идите на него (Эдома), поднимай- 
тесь на войну» 49, 14. 
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еси зњло. Оъ Евр: се, Я сдфлалъ тебя маловажнымъ 
среди народовъ; ты весьма ничтоженъ.“ 

3. Презорство сердца твоего воздвиже тя живущаго 
вв пешерахть каменныхь, `возвышаяй храмину свою, гла- 
голяй вд сердцы своем: кто мя свержеть на землю. 
Съ Евр: „но гордость сердца твоего обольстила тебя. 
0! поселившійся на утесахъ скалъ, живуший на высо- 
тахъ, говорящій въ сердцф своемъ: „кто низринетъ 
меня на землю“? 

Отсел$ начинаются слова Божи. Господь откры- 
ваетъ Эдому, что гибель его веизбъжна. Поелику Идумеи, 
не смотря на свою малочисленность сравнительно съ 
другими народами, были весьма дерзки и горды; кром 
сего, живя на высокихъ горахъ и скалахъ, въ непри- 
ступныхъ, повидимому, жилищахъ, считали себя непобђ- 
димыми; то Господь, желая смирить ихъ, разрушаетъ 
ихъ суетныя и гордыя надежды, даетъ разумфть, что 
не епасутъ ихъ отъ враговђ никакія горы $). Се мала 
дажа тя во ламањаб. Такъ Господь Богъ начинаетъ 
свои обличенія Идумеевъ. Т. е. Я сдблалђ тебя, Едомъ, 
говөритъ Небесный Судя, народомъ сравнительно съ 
другими народами (Египтянами, Ассирјанами, Халдеями 
и другими) весьма малочисленнымъ *), въ глазахъ дру- 


3) По свидътельству бл. Іеронима, Өеодорита и другихъ пиеа- 
телей Идумен жили на югф Палестины, ва высокихъ горахъ и 
скалахљ, гдб высБкали себБь жилища или вырывади въ земл%. 
«Завявъ такія вершивы, Идумеи, гов. бл. Өеод., при нападени 
враговъ, многократно спасались отъ сильныхъ нападешй». Идумен 
владъли частію Каменистой Аравій, гдђ были горы: Синай, Хо- 
ривъ, дрђ и Сеиръ, а городъ Петра быль столицею Идумеи. 


4) Мала-о\иуозтоу (о 07) —весьха немногимъ, въ Еврећск: 
маловажнымъ, Халд. перевод: тишти слабымъ, Вульг: рагушиша 
—какъ бы отрокомъ. 


ГЛАВА 1. 4 


гихъ народовъ ты не славенъ, не пользуешся уважен- 
емъ, безчестень ты зњло по самой, малости и ничто- 
жеству. Эта самая малость и лолжна бы содфлать те- 
бя тихимъ миролюбивымъ: Но трезорство 5) сердца 
3180620 воздвиже тя живущаго 65 пещерах каменных. 
Но ты отъ природы дерзокъ и гордъ. Эта гордость 
обольстила тебя, не даеть видЪть тебф твоего ничто- 
жества, а высота и видимая неприступность твоихъ 
жилищь еще боле надмеваетђ тебя; живя высоко, на 
скалахъ и горахъ, ты и о себ думаешь высоко. Воз- 
вышаяй храмину свою, глаголай ва сердцы своем: кто 
мя свержеть на землю? ЧЪмъ болфе ты возвышаешь 
свои жилища, тъмъ болфе усиливается твоя гордость и 
твое обольщеше. Живя на высокихъ горахъ, ты над- 
менно говоришь въ сердцф  своемъ: кто свержетъ 
меня съ такой высоты? кто можетъ покорить, плфнить 
и погубить меня? Никто, я непобфдимъ. 

4. Аше вознесешиса акоже орель, и аще положиши 
гнњздо твоє средь звњада, и оттуду свергу тя, гла- 
голетё Господь. Съ Евр. „хотя бы ты возлетфль, какъ 
орелъ, и хотя бы среди звфадъь поставилъ гнЪфздо свое, 
и оттуда визрину тебя, говорить Тегова“. 

Обнаруживъ главную и сокровенную душевную 60- 
лфзнь Идумеевъ-——ихъ гордые помыслы о превосходствђ 
и непобфдимости, Господь Богъ врачуетъ эту болфзнь, 
разрушая суетныя и гордыя мечты Идумеевъ, и вну- 
шая, что когда Онъ пожелалъ наказать ихъ, то не спа- 
суть никакія высоты. ели бы ты, гов. Господь, у- 
строилъ себъ жилище также высоко, какъ высоко жи- 
лище орла, который вьетъ свое гнЪздо на негриступе 
ныхъ скалахъ (Тов. 39, 27. сн. Іерем. 49, 16.), или на 


5) Презорство ттертфанх гордость и т. п. 
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самыхъ высокихъ нагорныхъ кедрахъ (Јевек. 17, 18.), 
если бы ты устроилъ жилище себћ даже ереди звЪздъ 
небесныхъ,-—и оттояф Я свергну тебя, нредамъ въ руки 
пафняющихъ. 

5. Аще бы тате влюзли вг тебњ, или разбойни- 
цы нощію, камо бы повержень быле вси; еда не укра- 
ди бы довољне себњ; или аще бы обвемлющім вино- 
града влњаљњ ко тебњ, едо бы не оставили гроздва. Оъ 
Евр: „не воры ли приходили къ тебъ! не ночные ли 
трабители! О! какъ ты разоренъ Но они украли бы 
сколько имъ надобне; и если бы обиратели винограда 
нриходили къ тебф, то и они оставили бы недобран- 
ное“. 

6. Како обзискася Исаве; и взята быша сокровен- 
ная его. Съ Евр: „о! какъ обобранъ Исављ! обысканы 
сокровишаины его“. 

Господь продолжаеть угрожать Идумеянамъ, что 
враги не только свергнуть ихъ съ высокихъ горъ, но 
и разорять б) ихъ жилища, всю страну Эдомскую, но 
не такъ, какъ воры разоряютъ дома и виноградники. 
Воры и разбойники что нибудь оставляютъ хозяевамъ, 
въ домахъ похищаютъ только довольная себъ—что имъ 
нужно, что понравилось или попало подъ руку, а во- 
ры 7) въ винотрадвикахъ обираютъ лучшя ягоды, хўлшіе 


6) Камо бы поверженз былз еси! Друзи полагаетъ, что [ХХ 
въ Евр. читали: вмъсто нидмета — раззоренъ —нирмета (отъ ра- 
ма отвергать) пв ау атерркрус. Св. Ефр. Сир. читалъ: стало 
ли бы ты молчать, т. е. когда ваћзли враги, воры. Св. Ефремъ 
читалъ нидмета, и производилъ отъ другаго слова: думз вПеге 
— молчать. 


7) Воры троуте (түс или— тур —собиратель винограда) соби- 
ратели винограда, въ славинскомђ: обземлющуи. По связи и, тону 


ГЛАВА 1. 6 


же грозды оставляютъ виноградарю. Не таковы враги 
Идумеевљ, собирающіеся опустошать ихъ страну. Эти 
ничего не оставятъ, все растащатъ; украдутђ и сокро- 
венная—тф сокровища, которыя Идужеи сокрывали въ 
тайныхъ и недостунныхъ, повидимому, мВетахъ. Мож- 
но представить, какъ велико опүстошеніе Идумеи, 
когда св. пророкъ въ. изумлевіи воекликнулъ: „о, какъ 
обобрань Исавъ (т. е. потомки Исава—Идумеяне)! 
Обысканы сокровищницы его!“ Обысканы врагами-—- Хал- 
деями и ихъ союзниками. „Предсказаніе это, гов. Св. 
Ефр. Сир., исполнилъ царь Вавилонски Навуходоно- 
соръ, который разграбилъ землю Идумейскую, а жите- 
лей ея отвелъ въ преселенів.“ 

7. Даже до предњла испустиша тя: вси мужи за- 
вњта твовго вопротивишася ти; премогоша тя мужи 
мирницы твои, (лдушћи сё тобою) положнша лесть 
пода тобою, ность смысла вг нить. Съ Евр: „до гра- 
ницы провожаютъ тебя већ союзники твои; обольстили 
тебя, одолЬли тебя друзья твои, ядущіе хлфбъ твой 
устроили ковы противъ тебя: нфтђ у него разсудка.“ 

Идумеи хотя и считали себя непобфдимыми на сво- 
ихъ высокихъ горахъ, однако же, въ елучаЪ опастности, 
возлагали надежду и на мужей завњта и на мирни- 
ково °) своихъ, т. ө. на помощь союзныхъ и друже- 
ственныхъ имъ народовъ (Моавитянъ, Аммонитянъ и 
др.), съ которыми имфли торговыя и другія сношенія. 


рёчи видно, что нужно разумфть здесь не обыкновенныхъ виногра- 
дарей, обирающихъ ягоды, а похитителей, которые вл%заютз въ 
виноградники, т. е. какъ воры, съ коими они и сравниваются. 


5) мирницы ертухо: мирные; по Св. Ефр. бир. — «прорица: 
тели (въ Евр: мужи мира) твои, которые пресыщались на трапе- 
захъ твоихъ». 
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Господь разрушаетъ и эту надежду Идумеевъ, продол- 
жал внушать, что ничто и никто ихъ не спасетъ —ни 
союзники, ни друзья и сотрапезники. Когда, говоритъ 
Онъ Здому, вторгнүтся въ пред$лы твои враги, тогда 
твои союзники и друзья не только не дадутъ тебф по+ 
мощи, оставатђ тебя, но и пословъ твоихъ вышлютъь 
изъ предфловъ своихъ, или (по бл. Өеод.) „изгонять 
тебя не только изъ городовђ, но изъ самыхъ нрелф- 
ловъ страны.“ Мало сего—превозмогут» тебя мирницы 
твои, положатљ лесть предѕ тобою вотрапезиики, т. е. 
соединившись со врагами, открыто возставутъ противъ 
тебя, будуть явно враждовать противу тебя, и тайно, 
устрояя тебћ засады и козни. Подъ мирнаками, кромђ 
союзныхъ, окрестныхъ народов, ‘можно `зд®сь разумЪть 
и самыхъ Халдеевъ, съ которыми, какъ св своими союз+ 
йикахи, Идумеи вм®стћ опустошали Тудею и разоряли 
Іерусалимъ. (Псал. 136, 7 Іезек. 25, 12. Іерем. 12, 6. 25, 
14. 49, 7. З Ездры 4, 45). Эти мирницы обманули Иду» 
меевъ евоею мнимою дружбою; посл разоревія Іерусали- 
ма натали на нихъ и опустошили ихъ страну. Причину 
такого бълствія св. пророкъ показываетъ въ еловахъ: 
нет смысла в5 нихь—5 Илүмеявахъ. Халлёи ихъ 06- 
манывали, строили имъ козни, готовили гибель, а Идумеи 
этого не видЪли, не замфчали, у нихъ не было смысла, 
ума, чтобы разгадать евоихъ коварныхъ союзниковъ. 

8. Въ той день, глаголеть Господь, погублю тре- 
мудрыя оть Идумеи, и смысла отз горы Исавовы. Съ 
Евр: „въ тотъ день, говоритъ Іегова, отниму у Идумеи 
мудрецовђ, и у жителей горы Исавовой —разсудокъ.“ 

9. И убоятся воини твои, иже отг беманг, да 
отвиметспа человњко отг горы Исавовы. Съ Евр: „и 
оробъютъ храбрецы твои, Өеманъ, чтобы погибли мужи 
торы Исавовой на побоишћ. 

Господь показываеть и причину, почему во дни 


ГЛАВА 1. 8 


бфдетмя Идумен не будутъ имфть смысла; потому гово- 
рить Онъ, что Я самъ отниму у Идумеи мудрецовљ и 
разсудокъ у горы Исавовой (тоже--Идумеи). Было вре- 
мя, когда и въ Идумеф были мудрецы, напр. Јовђ и 
друзья его (Іов. ІҮ, 1. ҮШ, 1. ХХ, 1.). Можетъ быть, 
Идумеяне и предъ нашествіемъ враговъ гордились сво- 
ими мудрецами, надфялись на нихъ, думали спастись 
при ихъ помощи. Но Господь грозить погубить въ 
И думеи вофхъ мудрыхъ и отнять смыслъ у сыновъ Эдо- 
ма— грозить поразить такимъ ужаснымъ и внезал- 
нымь б%детвіемъ, что при видё страшной опастности 
отъ враговъ, самые мудрые изъ Идумеевъ растеряются, 
лишатся мудрости и не придухаютъ никакихъ средствъ 
къ спасению своего отечества. Когда же већ лишатся 
смысла и самые мудрые потеряютв разсудокъ, тогда, 
говорихь Господь, убоятся воини твои, иже оть де“ 
манз 3),-—вамые храбрые и не устрашимые Өеман- 
сте, т, е. Идумейскіе воины лишатся мужества, оро- 
бБютъ. „И будетъ сердце героевъ Эдома, въ день тотъ, 
какъ сердце женщины въ родахъ,“ говоритъ другой 
пророкъ Божій Іеремія (49, 22) о томъ же, о чемъ 
пророчествуетъ и св. АвдЙ. Весь зтотђ страхъ, гово- 


У) деманз. Өеманъ былъ сынъ Элифаза, внукъ Исава или 
Эдома (Быт. ХХХУ, 11.). Потомки сего Өемана жили въ Идумей- 
ской провинши, которая посему называлась Өеманъ. Быль и го- 
родъ Өеманъ, который, по бл. [ерон., стоялъ въ 15 тыс. шаговъ 
отъ столицы Идумейской— Петры. Си. у Кали. По Гезеніусу, Өе- 
маном» назывались: городъ, провинція (округъ) и народъ на во- 
стокћ Идумеи (за Ріѕігісё орӣ уојк па оѕѓеп уоп 1итваез). 
Часть Идумеи здесь берется за цлое,—-провинція или городъ за 
всю страну Идумейскую. Воины Өемава то же, что воины Идумей- 
све. Такъ разумЪютъ и западные толковники. См. в. сте. $. 1Ү. 
Въ Вужљгатћ: «а шегФе». 
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ритъ далфе Господь, наведу Я на сыновъ Одома,—да 
отымется человњкг оте горы Исавовы,— для того, дабы 
Идумеи, пораженные ужасоиъ, удобнфе могли быть вы- 
гнаны изъ жилищь, взяты въ плёнъ и преданы емер- 
ти. Сн. ст. 4. 15. Какъ и когда исполнилось это гроз- 
ное опред%леніе суда Божия, ведЪли выше. 

10. Посњченія ради и нечестія, еже на брата тво- 
его Такова: покрыеть тя студ, и отверженг будеши в 
вњка. бъ Евр: „за обиду брата твоего, Јакова, етыдъ 
покроетъ тебя, на вћкъ погибнешь.“ 

За что же, могли спросить еывы Эдома, Тосподь 
присулилъ имъ такую страшную участь? за посњченіє и 
нечестіе, еже на брата твоего Такова, говоритъ Госводь, 
т. е. такая участь тебћ, Эдомъ, присуждена за үбіенія 
Евреевъ, твоихъ братьевъ, совершенныя въ разныя 
времена при Давидћ, Амасіи, Горамћ, во время разо- 
ревія Іерусалима Халдеями, и за твое нечеете, т. е. 
за обиды и оскорбленія, еодфланныя Јакову, тъмъ бо- 
ле не извинительныя, что сдфланы твоему брату, т. 
е. родетвенному тебф народу, произшедшему отъ одно» 
го съ тобою корна—Исаака. За такія убійства и зло- 
дБянія тебя постигнетъ стыдъ, гов. Господь, когда вра~ 
ги будутђ издфватьея надъ тобою, надъ твоимъ пре- 
зорствомъ, когда даже „мальчики отъ стада повлекутъ 
тебя“ —(ерем. 49, 20) въ плнъ; и ты отвержено бу- 
деши на вњкд—будепњ не только на всегда лишенъ 
самостоятельности, свободы, порабощенъ и униженъ 
Маккавеями; но будешь совершенно истребленъ и унич- 
тоженъ со временемъ. Это пророчество, какъ видфли, 
исполнилось во времена римскаго владычества. Когда 
Римляне разсфяли Іудеевъ по всфмъ странамъ міра, тог- 
да „Идумеи, гов. Св. Ефр. Сир., были истреблены со- 
вершенно, тогда ни рода, ни племени Идумейскаго не 
осталось въ поднебесной“. 


ГЛАВА 1, 10 


11. Ота негоже дне сопротивилса еси во дни пль- 
нающихе иноплеменниковг силу 620, и чужди внидоша 
во врата его, и о Лерусалњињ вергоша жреба, и ты 
быль єси яко единь оть нить. Съ Евр: „въ тотъ день, 
когда стоялъ ты ‚вблизи, въ тоть день, когда чужие 
вели въ плфнъ силу его, и иноземцы вошли во врата 
его, и бросали жребій о Јерусалимћ, и ты быль какъ 
одинъ изъ нихъ“! 

Частнђе раскрывается причина, почему Идумеи об- 
рекаются на погибель. Идумеи, говоритъ Господь, дол- 
жны погибнуть за свою вражду къ Туделмљ, обнару- 
женную въ день величайшаго ихъ несчастія, именно во 
время разоренія Герусалима и опустошена Гудеи Хал- 
деями, за злодфяюя, вмстЬ учиненныя со врагами про- 
тиву своихъ братьевъ въ это страшное и горестное 
время. Отг негоже дне сопротивился вси. Ты, Эдомъ, 
противувостадъ, вооружился на своихъ братьевъ Іудеевъ 
въ то время, когда инонлеменники плюцяли силу №) его, 
т. е. когда Халдеи грабили имущество Евреевъ, расҳи- 
щали ихь достоанје, или когда брали въ плфиъ вои- 
новъ [удейскихъ—эту силу Іудеи; когда чужди— язычни- 
ки вторгнулись въ Іудейскіе предфлы и въ самый градъ 
Јерусаљимђ, и что было въ немъ. о томъ бросали жре- 
(СИ для дфлежа; тогда и ты, Эдомъ, быль яко «динә 
отб нилә, и ты вићстћ съ этими врагами грабилъ и 
дфаиль добычу въ Терусалимћ. 

12. И да не презриши дне брата твоего 65 день 
чуждиха, и да не порадуешися о сыньхь Гудиныхь вё 
день погибели ижа, и да не велерьчиши вё день скорби. 
Съ Евр: „не надлежало бы тебъ смотрЪть на несчаст- 


19) Силу озори. Слово бозафит означаетъ воинство, богат- 
ство, имущество, вообще всякую силу. Въ ВульгатЪ. Ехегсйит. 
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ный день брата твоего, на день его страшнаго опусто- 
шенја; и не надлежало бы радоваться о сынахъ Іуды, 
въ день погибели ихъ, не надлежало бы разфвать рта 
своего, въ день скорби“. 

Продолжается обличете Илумеевь за вражду къ 
Тудеямъ и злорадство, обнаруженное въ день разоре- 
нія Јерусалима. Если справедливо, что св. Авдій пи- 
салъ пророчество объ Идумеяхъ посл разоренія Теру- 
салима, то въ словахъ сего и слдующихъ (18 и 14) 
стиховъ нужно видфть не увфшане Идумеянамъ--не 
дћлатђ показанныхъ здесь оскорблети Еврейскому на- 
роду, а обличеше въ содфланныхъь уже оскорбленіяхљъ, 
какъ выражено и въ переводв съ Еврейскаго, какъ 
требуетъ самый контекстъ рфчи, потому что выше го- 
ворилось въ прошедшемъ времени—и ты быль яко 
единг оте нилё—былъ, а не будешь. Итакъ, емыслъ 
здфсь такой: теб, Эдомъ, говорить Гоенодь, не слбдо- 
вало бы относиться съ презрфніемъ къ бблетвенному 
дню брата твоего, когда чуждые, т. е. Халдеи еъ сво- 
ими союзниками опустошали Тудею и Јерусалимђ; не 
елфдовало бы злорадствовать, видя гибель сыновъ Ту- 
диныхъ, не подобало бы велерњчить — '') гордо произ- 
носить высокопарныя и презрительвыя насифшки надъ 
Гудеями въ день ихъ скорби 1) и пораженія. 

18. И не входи во врата людей моихь вз день бо- 
льзни ихг, и не презри и ты сонма ихг 65 день пот- 
ребленія ихо, и не совњъщайся на силу ить 65 день 
погибели ихг. Съ Евр: „не надлежало бы входить во 


17) Велерњчить рехоћорртрозтт—–зею произношу высокопар- 
ныя слова и т. п. Въ Вульгат% и Еврейскомъ. поп тартісаріѕ 
08 ќаши —не расширяй устъ своихъ, т. е. не смъйся. 


13) Скорби \щеюс— поражешя, несчастя и т. п. 
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врата народа Моего, въ день несчастія ихъ; не надле- 
жало бы смотрфть и тебф на бфдетые его въ день го- 
рести его; не надлежало бы простирать рукъ на имђ- 
ше его“. 

Продолжается обличеніе Идумеевъ за вражду къ 
Евреямъ во время разоренія Туден. Не слфдовало бы 
теб, говорить Господь входить во врата людей Мо- 
25, т. е. вторгаться въ предфлы Гудећскје во время 
опустошенія ихъ врагами; не слфдовало бы тебф без- 
жалостно смотрфть на народь Еврейскій, въ день его 
истребленія; не надлежало бы совъинипься на силу ить, 
т. е. составлять съ врагами планы для нападенія на 
воинство Іудейское, или для расхищенія имущества Іу- 
деевъ, въ день ихъ погибели. 

14. Ниже настой на исходы иха, потребити из“ 
бъгающыя ито: ниже заключай бњжащыя ихь 65 день 
скорби. Съ Евр: „не надлежало бы стоять на распуті- 
яхъ, чтобы рубить бфгущихъ, и не надлежало бы вы- 
давать спасшихся его, въ день бфдетвя“. 

Еще причина осуждевія Идумеевъ. Когда Халдей 
опустошали Терусалимъ и Тудейскую страну, Гудеи мог- 
ли бы еще спасаться бъгетвомъ въ сосфдотвенныя стра- 
ны (Аравію, Египетъ, Сирію), они и пытались спа- 
саться такимъ образомъ; но злобные Идумелне, занявъ 
већ исходы и распутія, потребляли, убивали бЪгле- 
цовъ, или заключали, ловили и удерживали ихъ, дабы 
предавать несчасныхъ Халдеямъ въ плфнъ и на убіеніе. 
Не елБдовало бы, говоритъ Господь, тебф длать сего, 
въ день гибели твоихъ братьевъ. Живо помнили већ 
эти злодфйства Идумеевъ Евреи, сидфвпие и горько 
плакавше на рфкахъ Вавилона! Псал. 137, 1. 

15. Понеже близь день Господень на вся языки: 
якоже сотворил еси, сице будеть ти, возданієе твое 
воздастся на главу твою. Съ Евр: „ибо близокъ день 


13 ТОЛКОВАНІЕ НА СВ. ПРОР. АВДИЯ. 


Іеговы, грядущій на всф народы. Какљ ты поступалъ, 
такљ поступлено будетђ и съ тобою; злодЪяніе твое 
обратится на твою голову“. 

Не слфдовало бы дфлать ничего такого (0 чемъ 
‚сказано выше); потому что близь есть день Господень, 
говоритъ св. пророкъ, близокъ день возмездія воћмъ 
народамъ, которые оскорбляли народъ Божій, „отище- 
но будетъ тебф и вефмъ тЪмъ народамъ, на которыхъ 
надћилса ты“. Ов. Ефр. Сир. У Исали, [ереми и дру- 
гихъ св. пророковъ поименовзны и самые народы, ко- 
торые должны были получить возмезле отъ Господа, 
испить чашу гиЪва` Юго (ет. 16 Авди) за озлоблета 
Иврейскаго народа. Это— Вавилоняне, Филистимлане, Мо- 
авитяне, Сиріане, Бөіопляне, Идумеяне, Тиране и Сидо- 
няне, 13) вообще већ окрестные народы, когда либо на- 
цадавипе на Гудею. Судь Божій надъ сими народами ид- 
полнялся въ ‚разныя времена; они сама, враждуя между са- 
бою, истребляли другъ друга, или были истребляемы дру- 
гими сильнфйщими , народами, напр. Џерсами, Греками, 
Римлянами. Каждый получилђ должное возмездіе, по суду 
Божию. Самому Эдому сказано, что съ нийъ будетђ по- 
стунлено такъ,. КАКЉ онъ самъ поступаль съ ИЮвреями; 
већ злодфяня, сдфланныя имъ сему народу, цадутъ, и 
дфйствительно пали всею тяжестію на главу его. 

16. Понеже якоже еси пила на воть Моей Святей, 
испіютг воњ языцы вино, испіотг и снидутё, и бу- 
дутд лко не бившіи. Съ Евр: „ибо какъ вы пили на 
Святой гор Моей, такъ већ народы будутъ пить не- 
преставно; выпьютъ, проглотятъ, и будуть какъ бы 
ихъ не было“. 


19) би. Иса. га. ХИТ. —ХХ. Јерем. ХХҮ, Ы, ХЕУН, ХЕҮШ. 
Іезек. тд. ХХУ—ХХХН. Амоса та. Ги П. 
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Продолжается рфчь о ваказаніи враговъ Еврейска- 
го народа. Понеже якоже еси пиль. Кто и что пилъ? 
По ближайшей связи рЪчи, слово: #005, по видимому, 
относится къ Эдому, о которомъ говорилось выше. Въ 
такомђ случа, что пилъ ӘЭдомъ на Святой горъ Бо- 
ей? НЪкоторые толковники, относя къ Эдому, даютъ 
сему слову значене: пиршествовалъ, т. е. поелику ты, 
Әдомъ, пиршествоваль на горю Святой, оеквернялъ 
Мой храмъ языческими нечестивыми оргами, то потер- 
пишь наказане съ другими народами. Но справедливо 
замфчаетъ здБеь бл. деодоритъ, что „питіемъ вина про- 
рокъ назвалъ наказаніе, чему явно учить бл. Теремја, 
которому повелфно было взять чашу (гнфва Божа) и 
напоить већ народы“. Јерем. ХХУ, 15. Когда же 
Әдомъ пилъ чашу гнфва Божји на Ов. гор? По мнф- 
ипо Св. Ефрема Сир.—во дни Давида и Ахава, тогда 
Әдомъ „пилъ изъ чаши гнфва, которая растворена бы- 
ла во Святилищъ“. Блаж. Өеодоритъ выводить такой 
смыслъ: „какъ тебя (Әдомъ) подвергну ваказанію за 
учиненное тобою на мЪстахъ Мн» посвящевныхъ (на 
горњ святњй); такъ и участвовавше съ тобою въ томъ 
же беззаконіи народы понесутъ надлежащее накагане“. 
Кажется, естественнђе и проще относить слово тла 
къ Јудђ или къ [удеямъ.—Т. е. поелику, говорить 
пророкъ, ты, [уда пиль чашу гифва Божа—чашу 
страданій на горю святњй,. т. е. въ ТерусалимЪ, отъ 
евоихъ враговъ; то въ возмездіе симъ врагамђ и сами 
они, по законү правосудія, исшютъ чашу ярости Бо- 
жіей, ислџотъ смертную чашу, снидуть въ могилы, # 
будутә яко не бывшін, —самая память о нихъ иечезнетъ, 
какђ бы ихъ совеђиђ не было на землћ, 

17. Вг горђ же Сони будеть спасеще, и будете 
свята: и насльдать домб Таковль наследивши а. 
Съ Евр: „а на горф Слонђ будетъ уцфафвшее, и бу- 
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деть оно святынею; и наелфдуеть домъ Јакова свой 
наслЪдія“. 

Св. пророкъ переходить къ тому, что ожидаетъ 
Евреевъ въ Герусалих или вообще въ Палестинћ, по 
возвращени ихъ изъ пл6на—Вавилонскаго и Ассирй- 
екаго. Св. пророкъ говоритъ: тогда какъ враги Еврей- 
скаге народа булутъ пить чашу гнфва Божја, со вофмъ 
другое готовится Слону. Во горњ же Сіони будета стає 
сеще. Подъ горою Слонљ Свящ. писатели разумћотђ и 
городъ Іерусалимъ и Храмъ Божій или вообще церковь 
Божію (Мих. ІҮ, 1. 2. Захар. ҮШ, 1. 2). Спасеніе 
будетъ въ ГерусалимВ и церкви. Т. е. Евреи, по вез- 
вращени своемъ изъ плфна, въ Јерувалимћ, въ евоемъ 
отечествћ, найдутъ наковецъ спасеніе отъ рабетва и 
бъдствій плЪна. Гора‘будетв свлапа. Терусалимъ, осквер- 
невини язычниками, снова сдБлается священнымъ гра- 
домъ, святынею Евреевъ, по устроеши храма, по воз 
становлеши въ немъ истиннаго Богоелуженія; Тогда 
домё Јаковль, т. е. возвратившіеся изъ плбна Гудеи, 
увеличившись числомъ, укрфпившись силами, при помо- 
њи Божей, наслфдять насльдившихль я, т.е. получать 
въ наслЪдство или покорять тфхъ, которые имъ наслћ- 
довали, по отведеніи въ плфнъ Вавилонски; Евреи сно- 
ва вступятъ въ свои прежнія владђиа, захваченныя 
окрестными народами—Илумеянами. Моавитянами, Аммо- 
витанами, Филистимланами. (Ср. Амос. ІХ, 14. 15. 
Іоил. Ш, 1—12. Мих. У, 8. Захар. 2, 6. ҮШ, 3--8. 
Х, 10.). По бл. Өеод., „овлалъютъ вашею (Идумеи) и 
другихъ сопредъльныхъ народовъ землею“. Это проро- 
чество исполнилось при Маккавеяхъ Тудћ, Симон%, Іоана- 
ванф, Гиркан. которые покорили окрестные народы 
подъ власть Евреевъ. Но поелику слово Сюнз озна- 
чаетъ, какъ замЪтили, также церковь Божию, то, кромћ 
буквальнаго смысла, здесь нельзя не видфть высшаго 
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смысла о спасеній ва Слошћ, “) т.е. въ церкви Бо- 
жлеб, тфиъ болђе, что въ такомъ еммелћ говорили и 
другіе Божи пророки о спасеши на Слонђ, по возвра- 
цеви Евреевъ изъ плфна (См. Јовл. Ш, 17. 18. 20. 
Оси ХІҮ, 5—8. Амос. ІХ, 11. 12. Иса 52, 1—15 УТ, 
18. Сн. Д%ян. ХҮ, 12—11). „Пророкъ предвозвъщаетъ 
вићетћ, гов. бл. @еод., и спасете всфмъ человћкамъ, 
совершенное на (лон, и на пфлую вселенную излив- 
тнееся оттуда освящене спасительнымъ крестомъ“. 

18. И будеть домь Таковљ огнь, дома же Тоси- 
$065 пламень, а домљ Исавевх вз тростав, и возгорят- 
ся на нижа, и поядять я, и не будетг ззбљгалӣ дому 
Исавову, лкд Господь глагола. Съ Евр: „домъ Такова 
будетђ огнемъ, домъ Тосифа пламенемъ, а дөмъ Иса» 
вовъ соломою; и сожгутъ ихъ, и истребатђ ихъ, и не 
будетђ упфлфвшаго въ дом Исава; ибо Тегова. гово- 
ратъ*. 

Сказавъ вообще о счастливой будушности Евреевъ, 
по возвращен изъ плфна, пророкђ теперь частифе 
раскрываетъ это обфтоваше. Домъ Јакова (Іудеи) бу- 
деть весьма силенъ, сила его бүдетъ, какъ сила огня. 
Тогда давнишнје и злЬйние враги ихъ Идумеяне бу- 
дутъ истреблены Евреями также легко и удобно. „какъ 
огонь истребляетъ солому и истребленіе это будетъ со- 
вершенно“ (Св. Ефр. Сир.), такъ что изъ дома Исаво- 
ва, т. е. изъ Идумеевъ не будетъ избъгающаго—и не 
будетг избњгаяй 5) дому Исавову, яко Господь глаго- 


14) Въ такомъ смысл понимаютъ и западн. толковники— бл. 
Іеронимъ и другіе. Ом. у Корнел. а Гар. Кали. 


15) Избњаяй ехфоеу. Такљ въ нЪкоторыхъ издашяхъ ХХ, 
а въ другихъ, вапримъръ въ Римскомъ 1ороторос, или (какъ 
читали бл. Өсодоритъ, Калиетъ, Корне! а Гар. и др.) порфорос. 


11 ТОЛКОВАНИЕ НА СВ. ПРОР. Ава. 


ла, т. е. не будетђ человфка, который бы спасса отъ 
поражена, избъгъ смерти. Это совершенно вфрно; по- 
тому что Самђ Богъ это опредфлилъ и возвфетилъ. 
Заћењ, конечно, должно разумфть тфхь изъ Идумеевъ, 
которые противились Евреямъ, воевали съ ними, ибо 
сказано, что не бүдетъ избњешоцаго, т. е. на войн%. 
Для такихъ домъ Јакова, въ лиц Маккавеевъ, дЪйет- 
вительно, былъ какъ огонь, который истреблялъ Әдом- 
лянъ, какъ солому или тростіе. Но Самъ Гоєподь, ска 
завъ чрезъ нророка Іеремію, что Эдомъ будетъ истреб- 
ленъ совершенно, въ елёдъ да симъ, Самъ такъ гово- 
ритъ этому же Эдому: „оставь сиротъ евоихъ, Я ‚буду 
кормить, и вдовы твой на Меня пусть надются (Јерем. 
49, 17. 18. 10. 11). Эти сироты Идумейскіе въ послл- 
сти покорились дому Јакова и вошли въ Церковь Во- 
жію. Но во всякомъ случа пророчество объ Идумеяхъ 
исполнилось, ибо покорившіеся изъ Идумеевъ, чрезъ 
обр%завіе и принятіе Тудейскаго закона, вышли изъ 
язычества, отпали отъ своего народа, сдфлались какъ 


Олово торофорос (отъ торот пшеница, хлёбъ и фере несу) зна- 
читъ: Їгштелќагійѕ —поставщикъ хлћба, а также уегейагіцѕ —го- 
нецъ и вЪфетникъ на войн —такой человфкъ, который оставался 
на войн цћлъ и живъ. Т. е. пораженје Идумеевъ будетъ такъ 
велико, что у вихъ не останется даже вфетника на войнъ. Слово: 
порфорос значитъ: огненбеецъ, факелоносецъ —іспіќег, Паписег,— 
также такой человфкъ, который носилъ огонь, и одинъ спасался 
на войн — 901 ќегё іспещ, её ѕојиѕ за]уаБафиг іп БеПо, говор. 
Гезихій (у Корнел. а Гар. ће.). Т. е. у Идумеевъ, посл пора- 
женја ихъ Халденми, Маккавеями, Римляпами, не останется даже 
огненоеца. — Еврейское слово саркдё значитъ` тезујица, гећапив 
оставшійся, остальной. А потому Акила и Өеодот. перевели` остав- 
шійся, Симмахъ — спасаемый, т. е. тогда у Идумеевђ не будетъ 
оставшагося въ живыхъ, веђ они будутъ истреблены. Мысль одна. 
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бы Гудеями; другіе, увфровавъ въ Спасителя міра, ©0- 
дфлались, чрезъ вфру, сынами новаго Израйля; осталь- 
ные истреблены Маккавеями и Римланами. Въ семъ 
случаЪ и Римляне были · орудемђ въ рукахъ Божтихљ 
для наказанія Идумсевъ за оскорбленія дому Такова. 

19. И наслљдятё иже во Нагевњ гору Исавову, и 
иже вә раздоліи, иноплеменники; и возмутё гору Ефре- 
мову, и поле Оамарійско, и Веніамина, и Галаади- 
тиду. Съ Евр: „южные овладћютъ горой Исава; а жи- 
тели низменности—Филистимланами; и наслфдуютъ по- 
ле Ефремово, и поле Оамарійское; а Венаминъ—Гала- 
адскія земли“. 

Что сказано въ 1% стих вообще о вступлеши Ев- 
реевъ въ свои прежнія владђиа и во владнія окрест- 
ныхъ Палестин народовъ, по возвращеніи изъ плфна, 
то здесь и въ слБлующемъь стих раскрывается по- 
дробнЪе. Именно, т, иже во Нагевњ '%), т. е. которые 
поселятся на южной сторонћ Терусалима или Гудеи, тъ 
займутъ гору Исавову,—овладћотђ Идумеею (ст. 18), 
а поселивпиеся 6% риздолін "), т. е. на равнинахђ и 


16) Бо Наевь гу Хот. Это слово пе греческое, а Еврейское 
(петеу), которое «три толковника, гов. бл. Өеодоритъ, Акила, 
Симмахъ и беодотопљ согласно перевели словомъ: 70%%, ибо сло- 
вомъ назевг въ Еврећскомђ языкЪ называется югъ». Тоже у за- 
падныхъ толковниковъ аузбег, тегійіеѕ; у Гезешуса— южная стра- 
на (Ми јао зсссепд). 

17) Раздоли ғу ту Узда. Это также Еврейское слово (шефе- 
ла р\апісіеѕ, Іосиѕ Пипи!$) и значитъ: равнина, низменная зем- 
ля. То же у Гезенуса— Мейегипос. Впрочемъ, словомъ Сефила на- 
зывалась еще долина на запад Данова удфла и Филистимская 
страна у моря на сЪверБ Азота. Бл. беодоритђ сефелу полагаетъ 
въ сосфдетвЪ Филпетимляпъ. «Иже вз Сефиль--(это сосбди Фи- 
листимлянъ), завладютъ Филистимскою страною». 
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ифстахъ низменныхъ, тђ васлфдаять иноплементики, тъ 
покорять Филистиилянъ и завладћотђ ихъ землями. 
Это пророчество о завладъвіи Филистимскими , землями 
большею частію исполнилось при Маккавеяхъ. Одинъ 
изъ нихъ Гонаеанъ овладфлъ лучшими городами Фили- 
етимлянъ—-Јамніею (Јавни, Занія), которую отнялъ у 
Сирійскаго военачальника Аполлонја, Аккарономг (Ек- 
ронъ), получивъ его въ даръ отъ Сирекаго царя Але- 
коандра Валы, Азотомд и Аскалономз, посл побфды 
надъ Аноллоніемъ, Газа была взята Оимономъ Макка- 
вевиъ-(см. 1 Макк. У, 65. 68. 2 Макк. Х, 16, 82. Сн. 
Захар. ІХ, 5—1). Пророчество св. Авдія исполнилось. 
И возмутг гору 1%) Ефремову и поле Самарійско. Часть 
берется вусто цблако; гора Ефремова означаетъ цар- 
сево Израильское, коего представителями и главными 
виновниками его отдфленія отъ Гудейскаго было колф- 
но Ефремово; поле Самарійско означаеть Санарію или 
страну СОамарійскую. Т. е. возвратившесл Израильтя- 
не займугъ мЪста въ бывшемъ царетвв Израильскомъ и 
Самарію !%), Послфдняя была покорена сыномъ Симона 
Тоанномъ Гирканомъ (т. е. разорителемъ), который 
разрушилъ при семь и храмъ Самарійскій, а, по за- 


——— 


18) Гора, поле. Вмъсто сихъ словъ въ Вульгат®! гезопет— 
страну. 

19) Самарія граничила съ сфвера съ Галилеею, съ востока 
Іорданомъ, съ юга Іудеею, съ запада Оредиземпымъ моремъ, за- 
нимала древні удълы колфна Ефремова и полуколфно Манассіино. 
Самара, какъ городъ, ваходилась на горђ, но окружена была рав- 
ниною. Въ Самарской стран находились города: Самари, Веле- 
сирія (посла: Севаста и Бесаря), Матеддо, Ветулін, Өивисъ, Ен- 
новљ, Өирса, бихемъ (Наблусъ), Архелаисъ, Антипатрида, Оиломъ, 
Вееоронђ и др. 
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владђији Сиріею и Палестиною Римлянами, подарена бы- 
ла Римескимъ императоромъ Августомъ Ироду Аскало- 
нитянину. Вешамина 79) и Галаадитиду ?\. Т.е. Ев- 
реи, по возвращен, „булутъ владфть жребіемъ Веніа- 
мина и всею Галаадитидою“ (бл. Өеодоритъ). Вообще 
св. пророкъ даетъ разумћть здЪеь, что настанетђ вре- 
мя, когда Господь Богъ помилуетъ народъ Свой, воз- 
вратить его изъ плфна, и онъ займетъ свои прежнія 
владфнія въ земл обфтованной, конечно, не вдрүгъ, а 
постепенно >). 


20) Бемамина. Въ Веніамиповомъ колфн® были города: Гоф- 
на, Гай, Гаваонъ, Елонъ, Веөиль, Махмасъ, Іерихонъ, Галгалъ, 
Еммаусъ, Виөапія, Массифа, Гаваа и др. 


21) Галаадитида—за Іордапомъ. Вроятно, подъ Галаадити- 
дою разумъетея зд®сь вся Заіорданская страна (объ-онъ-полъ), 
принадлежавшая колћвамъ: Манассіиву, Гадову и Рувимову, и гд 
были провинціи: Витанія (страна Васанскан), Голопитида, Гала- 
адитида, Авранитида и союзъ 10 городовљ (Декаподь). 


22) Гудеи, по возвращеній изъ плЪна, заняли только иЪкото- 
ные города и м%етпости Тудеи, распространились уже посл по- 
б%дъ и завоеваній Маккавеевъ — Іуды, Іоанаөана, Симопа и Гирка- 
на, и умножились съ возвращенемь колЪнъ Израильскихъ изъ-за 
Ефрата, изъ Персіи. Но можно сказать, пророчество св. Авдія 
вподнћ испознилоеь, въ буквальномъ емысив, только во время 
Ирода Аскалопитянина, которому Римский имнераторђ Августъ по- 
дарилъ Самарно, Галилео и Заюрданскую страну. Тогда владбија 
Квреевљ состояли изъ слфлующихъ частей: 1) Гаљилем верхней 
(Галилеи --языковь, въ кодбић Ассировомъ и Нефөалимовомъ) и 
Нижней-——въ колфн. Иссахаровомђ и Завулоновомъ, 2) Самарш, 
которая находилась въ средишћ и заключала удфлы Ефремово и 
западную половину удфла Манасеіипа, 3) Лудеи (на юг), которая 
заключала удБлы. Даново,.Гудино, Вешаминово, Симеоново и стра- 
ну Филистимекуо, и 4) Галаадитиды, которая покорена была еще 
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20. И тпреселенія начало сіе сыномг Исраилевымг, 
земля Хананейска до Сарепты: преселеніе же Геруса- 
лимлє до Ефрава: и наследата грады Нагевовы. Съ 
Евр: „и сіе переселенное сонмище сыновъ Израилевыхъ 
займеть земли Хананеевъ до Сарепты; и переселенные 
Іерусалимляне, которые въ Сефарадћ, займутъ города 
южные“. 

Евреи, говоритъ св. пророкъ, по возвращеніи изъ 
плфна, займутъ нетолько свои прежнія владънія, но 
распространатђ свои завоеванія и далће, за предфлы 
своихъ владЪній. Слова: и пресељења начало сіє сы- 
ном» Исраилевымё значатъ здфсь: сыны Израиля, ко- 
торые были переселены сначала (въ Ассирію и под- 
властныя ей страны), займуть землю Ханаанскую до 
Сарепты. Поелику Сарепта ?3) (иначе Царпатъ) нахо- 
дилась въ Финикіи, между Тиромъ и Сидономъ на бе- 
регу моря; то подъ Хананейскою страною зд$сь долж- 
но разумть Финикію, „жители которой Финикјане про- 
исходили отъ одного корня съ Хананеями— Ханаана. 


Тудоо Маккавеемъ (1 Макк. У, 17, 36. 10сиф. Флав. Древни. ХШ, 
12) и восточной стравы за Іорданомъ. 


23) Сарепта въ Евр: Царпать, по Геземусу, Финикійскій 
городъ на берегу Средиземнаго мора, между Тигромъ и Сидономъ. 
Такъ и на карт Палестины Киперта. Называется иногда Сарептою 
Сидонскою; потому что лежала на равнин Сидонской и близь Си- 
дона (въ двухъ миляхъ). ЗдЪь ев. пр. Ила воскресилљ сына 
бъдвой вдовы. 3 Цар. ХУП,—1—-7. Не извфетно, когда исполви- 
лось пророчество св. Авдія; можеть быть, при Маккавеяхъ. Си- 
монъ, братъ Іуды, разбилъ Финикіанъ, спасая отъ нихъ жителей 
Галилеи. Юный царь Сири Антіохъ Өеосъ сдфлалъ его вачальни- 
комђ надъ всфми войсками въ Финики отъ Тира до Сидона. | 
Мак. У, 68. М, 1—17. ХІ, 39—74. ХИ, 24 — 36. Це. Флав 
ХШ, 5. 3, 
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Переселеніе же Терусалимле до Ефрвва =“) и наслюдять 
грады Нагевовы. Т. ө. Лудеи, перевеленные въ Сефа- 
радъ (Ефраву), по возвращеніи въ отечество, распро- 
странятъ свои владђија на югъ, будуть владБть южны- 
ми (Нагевовыми. См. ст. 19} городами, которые были 
сосфлетвенны Идумећ, или городами, которые находи- 
лись въ самой Идумеи. Илдумейске города покорены 
были, какъ уже видфли, Маккавеями, особенно Іоанномъ. 
Гирканомъ. Св. Ефремъ такъ читалъ и объясняетъ сей 
стихъ: м переселенные сыны Исраилввы наслљдятё отё 
Ханаана до Сарепты, переселенные же из Герусаљи- 
ма вѕ Испанію (Сефарада) наслюдята грады южные. 
Пророкъ здБеь имфеть въ виду плЪненныхъ изъ цар- 
ства Іудейскаго и Израильскаго, которые отведены бы- 
ли въ отдаленнђиша страны, означаемыя здЪсь именемъ 
Испавіи и показываетъ, что Господь, какъ обЪтовалъ, 
собереть сонмъ сей (т. е. плфневныхь Евреевъ) отъ 
четырехъ вЪтровъ небесныхъ“. Захар. 2, 6. 8, 3—8. 
Ср. Амоса ІХ, 11. 14. 15. Іоия. Ш, 1. 2. 6.7. Мих. У, 8. 


4) Ефрава Ефрада; въ Еврейскомь Сефарадг. Положеше 
Сефарада (Ефравы) достовфрно неизвестно. Одни думаютъ, что 
это одно изъ тфхъ мЪстъ, куда, переселевы были Гудеи Навуходо- 
носоронъ—въ Вавилоши; по другим, зто— Росфорз; ибо такъ 
въ Вульгат — «іп Возрћого»; или Испанія ибо такъ разумбли 
переводчики Сирскій и Халдейскій, такъ разумъетъ и св. Ефремъ 
Сиринъ. Бл. Өеодоритъ читалъ Ефрава, «Іерусалимъ будетъ обла- 
дать и городомъ Ефрава и другими городами, лежащими гораздо 
южафе». Бл Іеронимъ недоумфваль въ свое время, почему ХХ 
Еврейское слово Сефарада перевели Ефраөа, когда въ Еврейскомъ 
стоитъ Сефарадъ, какъ читали Акила, Симмахъ и Өеодотіонъ; но по- 
лагаетъ. что слово Сефарадг есть Ассирійское и значитъ: бегтајпив. 
предълъ См. 5. сгібіс. +. ІҮ По Гезеніусу «Сефарадъ есть назва- 
нје страны, гдЪ жили переселенные Израильтяне» (т. е. Туден) 
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21. И взыдутә спасаеміи отз горы (Тони, еже 
отмстити гору Исавлю, и будетг царство Господеви. 
Съ Евр: „и взойдутъ на году Стонъ Спасители, чтобы 
быть сүдіями горы Исавовой; и будетъ царство Іеговы“. 

По ХХ. Пророкъ какъ бы такъ говоритъ: когда 
Евреи займутъ свои владћнія и распространять ихъ 
даже за предфлы Гудем, тогда отъ Слона, т. е. изъ Теру- 
салима выйдутъ спосаеміи, >), т. е. которые были спа- 
сены отъ плфна, выйдуть для того, чтобы наказать 
Идумеевђ (гору Исавлю). Въ буквальномъ смыелЪ, здБеь 
нельзя не вилфть Маккавеевъ, которые покоряли и на- 
казывали Идумеянъ. Они сами были спасаеми Богомъ 
отъ враговъ сильныхъ и отъ опасностей войнъ, какія 
вели противъ различныхъ непріятелей; они же были и 
спасители своего отечества, славные побЪдители, муд- 
рые правители, суди и владыки Эдома. Поелику же 
(какъ замфтили въ введеніи) овлад®ніе Эдомомъ Духъ 
Божій приписываетъ въ собственномъ смысл Владык%, 
имвшему произбйти отъ Такова (Числ. ХХГУ 19), т. 
е. Спасителю міра, то здфеь подъ спасителями, имфв- 
шими выйти отъ Слона, т. е. изъ церкви Божей дол- 
жно разум$ть другихъ спасителей, коихъ прообразова- 
ли Маккавеи, именно Христа Спасителя міра и Его 
Св. Апостоловђ и благовфстниковъ; подъ Эдомомъ же 
должно разумфть вообще вефхъ язычниковъ, коими овла- 
дли, которыхъ покорили Богу и Отцу оные спасите- 
ли, что подтверждають и послФдуюния слова: и будет: 
царство Господеви >). Бүдемъ ли аи слова понимать 
такъ, что настанеть царствоваше для Господа, что 


25) Спасаеми азасфСореуо. Но въ Еврейсвомъ: мошінмљ 
спасающіе, въ Вульгатъ: спасители — ѕе]хаќоге. 


265) Господеви тф Кор Господу. 
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уже не для однихъ земныхъ цфлей будуть устроятьея 
царства на земл, а для небесныхъ, для Господа, по 
Его Божественному учению; или будемь понимать въ 
томъ емыслф, что тогда настанетъ благодатнос царство 
Самого Господа и Спасителя мра,—то и другое цар- 
ство осповано на земл съ пришествіемь на землю Сы- 
на Божа, утверждается и условливается благодатными 
средствами Церкви Христовой. И люди стали царство- 
вать для Господа, и Самъ Господь сталь царствовать 
въ людяхъ, въ душахъ ихъ, когда совершено таинство 
искуплешя и спасенія людей. Тогда явились и доселђ 
являются спасители отъ Слона, а Эдомъ, т. е. міръ 
языческій покорялся Церкви Христовой въ разныя вре- 
мена, приводится въ послушане и теперь, и будетъ 
приводиться, доколф не будетъ едино стадо и Единъ 
Пастырь, посл чего, въ церкви торжествующей, 01- 
кроется полнъйшее и совершеннфйшее царство Боже. 
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